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Aquest  sainet  es  propietat  del  sea  autor  y  »ingò; 
sense  el  seu  permís,  podrà  reimprimirlo  ni  traduírlOi- 

La  «Sociedad  de  Autores  Espanoles»  està  encanr«^ 
gada  de  cobrar  els  drets  de  representació. 

Queda  fet  el  dipòsit  que  la  lley  senyala. 


BARTOMEU    BAXARÍAS 

impressor  :  :  P.  Mercader,  10 
Barcelona  :  :  :  :  :   1910 


PERSONATGES 


1«a.  Síbineta. — 20  anys.  Criada  de  servey  molt  curra 
y  deseixida.  Vesteix  llampanta  y  porta  el  cis- 
tell d'anar  a  plassa. 

Sn  Criatura. — 26  anys.  Cotxer  de  casa  particular, 
tnoit  pagat  de  sí  mateix  y  d'aire  fatxender. 
Porta  roba  de  quadra  y  gorra  de  mitg  coco. 

3Sl  Senyor  Coronado.  —  35  anys.  Memorialista 
per  accidens;  va  plantarse  del  ofici  quan  van 
caure  eis  seus  y's  va  quedar  cessant.  Vesteix 
un  jaqué  molt  passat  de  moda,  y  encara  fent 
sospitar  que  no  va  ser  ell  qui  va  estrenarlo. 

El  Senyor  Miarons. — 55  anys.  Memorialista  per  se. 
Coneix  tols  els  desllorigadors  del  ofici;  parla- 
dor y  galantejador  de  criades;  aixerit  fins  a 
perdres  de  vista.  Vesteix  roba  molt  usada, 
maneguins  y  casquet.  Porta  ulleres. 

JJtt  xitxarel-lo. — 20  anys.  Tipo  setmesó,  veu  ati- 
piada.  Vesteix  extremat  y  ridícol. 

Un  cego. — Un  municipal. — Un  bastaix. —  Un  tran- 
seünt.— Criades  de  servey. —  Ur.  soldat  y  una 
minyona. — Un  forner  ab  el  cove  de  pa. — Un 
noy  que  ven  diaris. — Una  senyora  que  va  a 
missa.  —  Una  modisteta.  —  Badochs.  —Altres 
transeünts . 

L'acció  a  Barcelona. — Època  actual. 
Punt  de  vista  del  director. 


Aquesta  obra  va  ser  representada  per  primer  cop 
-3.1  Teatre  Català,  instalat  en  el  de  Romea  de  Barce- 
lona, la  nit  del  16  de  Mars  de  içog,  ab  el  següent 
repartí  meni: 

La  Sibineta,  D.a  Marta  Cazorla;  EnCriatura,  D.  Do- 
mingo Aymerich;  L•l  Senyor  Coronado, 
D.  Modest  Santolaria;  El  Senyor  Miarons, 
D.  Vicens  Daroqui;  Un  xitxarel-lo,  D.  Joseph 
Vives. 

Director  de  esceua:  D.  Modest  Santolaria. 
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ESCENA 


Una  plassa  pública.  Al  fons  edificis.  Un  fanal  de 
peu.  A  segon  terme  de  dreta  y  esquerra,  embocadura 
de  carrer.  A  primer  terme  d'una  y  altra  banda,  res- 
pectivament, dues  barraques  de  memorialista,  ab 
frontis  a  la  plassa  y  entrada  per  la  banda  del  fons, 
descobrint  al  espectador  llur  dintre  en  el  qui  haurà 
una  tauleta  ab  el  menester  pera  escriure,  y  dues  ca- 
dires. Al  exterior,  rótuls  enquadrats,  ab  llegendes 
escayentes.  Es  al  matí  d'un  dia  de  primavera. 


Al  aixecarse  el  teló,  el  senyor,  coronado  s'estarà 
a  la  barraca  de  la  dreta  fumant  distretament  un  ci- 
garret y  el  senyor  miarons  a  la  de  la  esquerra,  lle- 
gint el  diari. 

un  cego  esgarrapa  la  guitarra  davant  d'un  aplech 
de  badochs,  cantant  y  venent  romansos.  El  cego  aca- 
ba de  cantar,  desapareix  per  la  dreta  y's  disolen  els 
grupus. 

un  municipal  qu'està  plantat  a  l'embocadura  del 
carrer  de  l'esquerra,  fa  un  badall,  se  despereseix 
mandrosament  y  atravessa  la  escena  desapareixent 
per  la  dreta. 

un  bastaix  assegut  al  Has  que  s'haurà  fet  ab  les 
cordes  lligades  a  la  tija  del  fanal,  dorm  tranquila- 
ment. 

un  tranzbunt  que  necessita  els  seus  serveys, 
el  desperta;  el  bastaix  deslliga  les  cordes  j  s'en  van 
tots  dos  junts. 

Fins  acabar  l'acte,  passen  de  tant  en  tant  en  di- 
ferentes  direccions,  criades  de  servey  ab  el  cistell  de 
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anar  a  plassa,  un  soldat  acompanyant  una  minyona, 
un  forner  ab  el  cove  del  pa,  un  noy  que  ven  diaris,  una 
senyora  que  va  a  missa  y  altres  transeünts. 


(El  senyor  Miarons.  tot  llegint  el  diari,  se 
sopta,  y  sortint  de  la  barraca  va  a  escometre  al 
seu  confrare  del  davant,  ab  el  diari  als  dits). 

MIARONS 

Senyor  Goronado!  Senyor  Coronado! 

CORONADO 

Què  hay,  mi  querido  colega? 

MIARONS 

Crisis! 

coronado  (sorprès) 
Què  es  lo  que  dice  usted?  Crisis? 
miarons  (donantiïl  diari) 
Si  senyor.  Llegeixi  aquest  telegrama. 

CORONADO 

Oh,  felicidad! 

miarons  (mostrantlil  punt) 
Aquí,  aquí  esl 

coronado  (llegint) 
«Crisis.   Es  muy  profunda  la  que  se  experi- 
menta en  diferentes  comarcas  industriales  y 
agrícolas  de  Espana«.  (decepcionat)  Adiós,  mi 
reposición! 

miarons  (escorregut) 
Dissimuli;  no  més  havia  llegit  el  títol  y  m' 
ha  faltat   temps   pera  venirlo  a  avisar;   jo'm 
creya  que's  tractava  d'una  altra  cosa. 

coronado 
Però  cuidado  que  esos  periodistas  son  car- 
gantes  como  nadie!   Mire  usted   que  salirnos 
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con  semejantes  telegramitas!  Como  si  no  nos 
hubiésemos  enterado  lo  bastante  de  que  hay 
crisis  en  el  sentido  ese  de  marras. 

MIARONS 

Y  que  pot  ben  dirho! 

CORONADO 

Estamos  aviados,  senor  Miarons!  Yo  de  mi 
debò  decirle  que  todavía  tengo  hoy  la  pluma 
por  meter  en  el  tintero. 

MIARONS 

Sí,  què'm  dirà?  La  meva  ja  no  hi  sab  ni  el 
cami.  Calculi  que  l'altredía.  tot  redactant  una 
carta  amorosa,  en  lioch  de  mullaria  al  tinter, 
vaig  ficaria  al  gerro  de  la  llet  que  la  interessada 
s'havia  deixat  a  sobre  el  «pupitre». 

CORONADO 

Esto  se  està  poniendo  feo,  senor  Miarons! 
Yo  he  empezado  ya  por  hacer  economies  su- 
primiendo  las«hacne^»,  lospuntos  de  las  «ies» 
y  los  rasgos  de  las  mayúsculas.  Siempre  me  re- 
presenta algun  ahorrillo  de  tinta. 

MIARONS 

Sí,  home,  sí.  No's  fa  ni  pel  tabaco! 

CORONADO 

jY  luego  todavia  iran  propalando  por  ahí 
que  Espana  es  un  país  de  analfabetos!  jSi  esto 
fuera  verdad  otro  gallo  nos  cantarà! 

MIARONS 

Qué,  un  «gallo»!  Tot  un  galliner!  Y  pensaa 
qu'encara  hi  ha  ximple  de  diputat  que  crid- 
perque  no  s'aumenta  la  consignació  per  insr 
trucció  pública! 

CORONADO 

Eso!  Y  dígame  usted...  ^qué  vamos  à  hacer 
entonces  nosotros  de  las  plumas? 
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MIARONS 

Coixins,  veüsquí!  (transició)  Avans  donava 
gusí!  Vostè  es  un  «novato»  en  l'ofici  y  no'Js  ha 
coneguts  els  bons  temps  de  ia  carrera.  Més 
aviat  s'acabava  la  tinta,  que  la  feina  d'escriure. 
Aquí,  en  aquesta  mateixa  barraca,  aquets  ulls 
hi  han  vist  esperant  tanda,  una  cúa  analfabé- 
tica,  que  tombava  per  la  cantonada!  Si  fins 
vaig  haver  d'acabar  per  donar  números,  com 
els  metges  de  clientela.  Hi  havia,  sobretot,  un 
floret  de  raspes  enamoradisses,  que  donava 
pler. 

CORONADO 

Y  à  propòsito,  <ivà  usted  a  creer  que  con  el 
tierapo  que  llevo  ya  en  ejercicio,  todavía  estoy 
«in  albis»de  garrapatear  una  declaracion  amo- 
rosa? Si  ya  ni  memòria  me  queda  del  vocabu- 
lario  galante!  En  cambio,  si  algo  se  trabaja,  es- 
en  misivas  de  rompimiento  de  relaciones. 

miarons  (sorprès) 
Fero  <;y  vostè  s'avé  a  escríureles? 

CORONADO 

Pues  claro  està. 

MIARONS 

Però,  no  veu,  infelís,  que  vostè  mateix  s'a- 
pedrega la  vinya?  Quan  dos  que  s'  estimen 
desfan  les  relacions,  ja  no's  cartejen  més,  y 
en  conseqüència  a  nosaltres  se'ns  rebaixa  la 
clientela. 

CORONADO 

Pues  entonces..,  veamos  cómo  se  las  arre- 
gla usted. 

MIARONS 

Donchs  molt  senzill;  que  quan  un  o  una 
me  venen  ab  l'encarrech  de  que'ls  desparihi 
per  la  via  epistolar,  en  lloch  de  enviar  el  des- 
hauci  a  la   parella,   lo  que  faig  es  posarli  una 
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carta    inflamatoria  que  ni  extreta  de  «Kl  Se- 
cretario  de  los  amantes». 

ccronado  (rient) 
(Esgracioso!  ^Pero  y  después  que  ocurre? 

MIARONS 

Que  de  les  cent  vegades,  les  noranta,  les 
relacions  tornen  a  relligarse. 

CORONADO 

Y  las  otras  diez? 

MIARONS 

Les  altres  deu,  sol  venir  l'interessat  o  l'in- 
teressada,   y'm  tira  e!  tinter  pel  cap. 

CORONADO 

Càspita! 

MIARONS 

Bé,  això  com  compendrà  no  es  pas  un  se- 
guit. 

CORONADO 

Nada,    nada;  ensayaré  el  procedimiento  en 
cuanto  se  presente  ocasión. 

MIARONS 

Y  penso  que  me'n  donarà  les  gràcies. 

coronado  (rient) 
Eso  como  no  me  rompan  la  cabeza.  (Entra 
a  la  seva  barraca  anant  a  seure  devant  de  la 
taula,  ahont  acaba  per  adorínirse.  Apareix  la 
Sibineta  peljons  dreta  ab  el  cistell  de  comprar, 
molt  decidida  y  enmurriada). 

SIBINETA 

Bon  dia  tingui,  senyor  Miarons. 

MIARONS 

Ahont  và  la  pubilla?  Ben  segur  que  el  «ni- 
fïo  Cupido»  li  deu  haver  pessigoliejat  el  cor  de 
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bon  dematí  y  vé  a  trovarrae  pera  que  posi  qua- 
tre parauletes  ensucrades  al  seu  Bieló. 

sibineta 
(Juriosa  y  parlant  precipitadament) 
Oy  que  ho  endevina!  Vinch  feta  un  lluquet, 
senyor  Miarons.  No  serà  mal  sucre  el  que  li 
espera  a  n'aquell  valent  poca  vergonya!  Què 
s'havia  figurat?  Quea  mi  podia  tractarme  com 
a  les  eugues  del  seu  amo?  Donchs  anava  molt 
errat  de  comptes,  senyor  Miarons,  molt  errat 
de  comptes!  No  es  prou  maco  el  minyó  pera 
fer  servir  de  joguina  a  la  Sibineta.  No,  si  està 
vist  que  dels  homes  d'avuy  dia,  una  no  se'n 
pot  fiar  de  capi  Embusteros,  més  que  embus- 
teros!  Els  primers  dies  que  us  tracten,  tot  son 
moxaines,  compliments,  paraules  dolses  y  mi- 
rades de  peix  estantís,  que  sembla  que  us 
hagin  de  caure  als  peus  de  cobriment  de  cor. 
Una,  naturalment,  no  es  de  fusta,  se'ls  escolta 
com  un  enza.y  quan  més  engrescada  la  tenen, 
per  tot  te  deixo,  y  tai  dia  farà  un  any.  Ay,  Se- 
nyor! y  que'n  tenia  de  rahó  la  mare  quan  me 
deya:  «Filla  meva,  no  t'escoltis  may  a  cap  ho- 
me, que  fan  com  les  lleminedures:  molta  dol- 
sor  a  la  boca  y  després  te  cargolen  de  mal  de 
ventre!»  Ah!  però  jo  li  juro,  senyor  Miarons,  li 
juro  pel  nom  que  porto,  que  aquell  brètol  se'n 
recordarà  de  mi.  se'n  recordarà  y  se'n  recor- 
darà! 

MIARONS 

Ave  Maria  Purísima!...  y  quina  «descarga 
cerrada»,  Sibineta!  Vol  creure  que  m'ha  deixat 
mitg  malmès  el  cuch  de  l'orella? 

sibineta  (encare  exaltada) 
Pillo!  Murri! 

MIARONS 

Sosseguis,  dóna,  sosseguis,  que  al  cap-de- 
vall  potser  no  n'hi  ha  per  tant. 
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SIBINETA 

Còm  s'enlèn  que  no  nhi  ha  per  tant?  Posis 
al  meu  lloen,  home,  posis  al  meu  lloch  y  ja  me 
ho  sabrà  dir!  {Transició)  Afiguris  per  un  mo- 
ment —  y  es  una  suposició  —  que  un  home  s' 
enamora  de  vostè.  Donchs,  què  diria  si  des- 
près que  vostè  ha  tingut  la  «dabilitat»  de  do- 
narli  el  «si»,  de  la  «nocha  à  la  manana»  se'l 
trobés  al  «Universai»,  fentli  ballar  un  pendó 
als  seus  mateixos  bigotis?  Eh?  Què  diria?,  ho- 
me, què  diria? 

MIARONS 

Veurà:  li  diria  que  al  ball  no  es  lloch  d'a- 
narhi  a  fer  de  pendonista. 

sibineta  l 

Si,  eh?  Donchs  miris,  jo  vaig  fer  més.  Del 
primer  Deu  vos  guart,  vaig  deixar  a  n'ella  sen- 
se monyo  y  a  n'ell  vaig  estargirli  a  la  fesomia 
els  cinch  dits  daquesta!  (per  la  mà). 

MIARONS 

Què  diu?  Li  va  pegar? 

SIBINETA 

Y  que  del  jxech!  a  n'el  que  tocava  el  come- 
tí fins  va  saltarli  l'instrument  de  la  boca! 

MIARONS 

Y  còm  se  la  va  pendre  ell  aquesta  bofe- 
tada? 

SIBINETA 

Ay,  ay!  ab  la  galta.  Crèguim,  senyor  Mia- 
rons,  que  hi  té  cohissor  per  temps  a  n'aquel! 
xanfrà  de  cara. 

MIARONS 

Bé,  y  què's  proposa  ara  vostè? 

SIBINETA 

Ja  s'ho  pot  pensar;  escriureu  donant  per 
trencades  les  relacions. 
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MIARONS 

Veyàm,  entri,  entri,  y  pènsisho  bé,  abans 
de  decidirse.  {Entren  tots  dos  a  la  barraca  de 
l'esquerra) . 

S1BINETA 

Bé  prou  pensat  que  m'ho  tincb!  D'ell  no'n 
vuy  ni  la  memòria.  Si  quan  ma  va  dir  que  de 
mal  nom  li  deyen  Criatura,  }a  no  hauria 
hagut  de  volerhi  saber  rès!  Es  al!ó  que  diuen, 
senyor  Miarons:  Qui  ab  criatures  se  fica... 

(El  senyor  Miarons  que  s'haurà  assentat  da- 
vant deia  taula,  treu  paper  d' escriure,  disposant- 
se  afer  la  carta.  La  Sibintta  seu  al  altra  cadira, 
prosseguint  la  conversa,  imnteligible  pera  l'es- 
pectador. Al  cap  duna  estona,  el  senyor  Mia- 
rons comensard  a  fer  córrer  la  ploma  interrom 
pentse  de  tant  en  tant  f.  era  recullir  alguna  ob- 
servació de  la  Sibineta.  En  Criatura  vé  del  fons 
esquerra  y  fa  cap  a  la  barraca  de  la  dreta.  Ca  ■ 
mina  molt  estudiat,  tot  fumant  un  puro.  Al  ser 
devant  de  la  porta,  se  detura  esperant  consenti- 
ment pera  entrar.  El  senyor  Coronado,  qui  se- 
gueix dormint,  no' l  sentirà  fins  que  s'indiqui). 

CRIATURA 

Hi  ha  llicencia?  (vegent  que  no  contesten) 
Se  pot  passar?  (pausa.  Pica  de  mans)  Ey!  que 
no  hi  ha  ningú  a  n'aquesta  casa? 

CORONADO 

(se  desperta  ab  un  ensurt;  pren  un  full   de 
paper  y's  posa  a  escriure  precipitadament.) 
Adelante. 

criatura  (entrant) 
Salut! 

CORONADO 

Usted  dispense,  joven,  que  no  le  haya  con- 
testado  antes.  Estaba  tan  atareado  con  este 
memorial  que  me  han  encargado  para  el  Rey... 
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CRIATURA 

«Hombra»,  celebro  que  plurnegi  docu- 
ments de  calitat,  perquè  jo  venia  també  per 
una  pessa,  si  fa  o  no  fa,  de  consemblant  com- 
promís y  respecte. 

CORONADO 

(trayent  un  quadern  de  paper) 
A  su  disposición. 

CRIATURA 

No,  no  cai  que  tregui  tan  paper,  que  ab 
poch  n'hi  haurà  prou;  ja  veurà  com  dessegui- 
da  estarem  ai  «avio». 

CORONADO 

Pues  usted  dirà. 

CRIATURA 

Ja  pot  arrencar,  (dictant)  Senor  «Jués»  del 
distrito.  No  se  «acuipe»  a  nadie  de  mi  mueríe... 

(El  senyor  Coronado  que  havia  comensat  a 
escriure,  se  sorprèn  bruscament,  mirant  esverat 
a  nen  Criatura). 

CORONADO 

Por  Dios,  joven!  Va  usted  a  suicidarse? 

CRIATURA 

Bo!  ja  hem  empessonat! 

CORONADO 

Però... 

CRIATURA 

Escrigui  y  calli  (torna  a  dictar)  «Yo  mis- 
mo  me  «hay  suprimido»  porque  no  poder  «re- 
cistir»  los  desdenes  de  una  mala  hembra.  Su- 
yo  que  lo  es,  Bieló  Deulofeu  (a)  Criatura». 

CORONADO 

(seguint  en  la  seva  estupefacció) 
|Pero  corro  usted  comprenderà  eso  no  pue- 
do  yo  escribirlo!  jEn  menudo  compromiso  iba 
usted  a  meterrne! 
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CRIATURA 

Donchs  vostè  mateix;  la  «entregaré»  sense 
aquest  requisit  de  costum.  Jo  no  més  ho  íeya 
pera  que'l  jutge  no's  ressentís  de  la  meva  íalta 
de  decoro,  y  pogués  dir:  «Això  era  un  home 
que  estava  al  tanto  del  comportament  que  co- 
rrespon en  circunstancies  de  compromís  y  so- 
lemnitat com  aquesta.  No  hi  ha  rès  a  reparar; 
ha  mort  en  regla  y  ab  tota  la  documentació 
despatxada  »  (disposanlse  a  andrsen).  Hès;  dissi- 
muli y  «otro  dia  serà».  Y  .  i  té  parents  al  altra 
barri  y  desitga  algun  recado,  no  té  més  que 
«mandar». 

CORONADO 

(aixecantse  de  la  cadira  y  anantlo  a  deturar) 
Però  deténgase  usted!  Reflexione  antes... 

CRIATURA 

(detenintse  y  tornant  a  seuré  a  la  cadira) 
Digui,  digui,  no'm  vé  de  cinch  minuts.  Ai- 
xís  com  aixís,  ab*ns  del  acte  també'm  volia  aca- 
bar aquet  «puro»    M'ha  sortit   molt  sech  y'm 
doldria  Uensarlo.  Vostè  íuma? 

CORONADO 

Tengo  ese  vicio. 

CRIATURA 

(Se  treu  dos  puros  de  la  butxaca  y  n'ojereix 
un  al  senyor  Coronado). 

Donchs  «si  gusta»...  (entregantli  també  ï al- 
tre) Tingui;  quedis  també  aquest  altre.  Al  cap- 
davall també  se'l  fumaria  el  criminalista  quan 
vinguin  pel  «levantamiento  del  calabre». 

CORONADO 

(desprès  d'haver  encès  el  pur o) 
^Pero  es  que  persiste  usted  todavia? 

CRIATURA 

Miri,  senyor... 
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CORONADO 


Coronado. 


CRIATURA 

Donchs  com  li  deya...  (consultant  el  rellot- 
ge) Ara  son  dos  quarrs  de  deu:  sortint  d'aquí, 
me  les  empendré  xano.  xano,  cap  al  Morrot,  y 
a  dos  quarts  d'onze  en  punt,  tindré  la  entre- 
vista ab  els  peixos.  He  triat  semblant  paratge 
perquè  hi  havia  anat  molts  cops  ab  ella,  a  men- 
jar musclos. 

CORONADO 

Y  tan  fuerte  le  ha  dado  à  usted  que  le  deci- 
da  à  quitarse  la  vida? 

CRIATURA 

Si  va  ser  «fuerte»  diu?  Vegi  que'm  temo 
molt  que  ab  els  caixals  d'aquesta  bandada,  no 
hi  podré  rosegar  may  més  rès. 

CORONADO 

Seria  un  desengan  ■  terrible  el  que  recibi- 
ría  usted, 

CHIAÏURA 

No  va  ser  «deseng.-dï  •».  no,  que  va  ser  una 
bofetada,  encara  que  m  estigui  malament  ei 
oirho.  Si  he  passat  la  nit  ab  un  zup-zup  a  la 
galta  que  semblava  que  hi  bullissin  bledes! 

CORONADO 

Y  como  ocurrió  eso? 

CRIATURA 

Jo  li  diré,  senyor  Coiorado. 

coronado -   rectificant 
Coronado. 

CRIATURA 

Havíem  quedat  per  trobarnos  ahir  a  la  tar- 
da al  «Univerzai».  A  n'eila  li  tocava  sortir,  y  a 
mi  el  senyor  m'havia  rellevat   d'enganxar,  per 
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aquella   tarda...   perquè  no  sé  si  li  he  dit  que 
un  servidor  es  cotxero. 

COBONADO 

Lo  havia  presumido. 

CRIATURA 

Pel  tuf,  oy?  Donchs  sí,  soch  del  «arte  roda- 
do»  com  li  deya;  però  encara  que  tracti  ab 
animals— y  vostè  dissimuli — soch  persona  que 
ha  rebut  principis,  que  ha  rebut  criansa,  que 
ha  rebut... 

CORONADO 

Si,  ya  lo  dijo  usted  antes-.  una  bofetada. 

CRIATURA 

«Currientes»:  aquí  cou,  si  senyor,  perquè  a 
un  individuu  de  les  meves  circunstancies  y 
demés,  no  li  es  degut  semblant  tracte.  Donchs 
com  li  divulgava;  arribo  jo  al  «Univerzal»,  y 
ella  encara  no  havia  fet  cap;  passa  un  quart, 
passa  mitja  hora,  passa  una  hora,  y  ni  la  som- 
bra.  Ja  m'havia  resignat  a  passarme  la  tarda 
fent  el  solo,  quan  veliaquí  que  an  els  músichs 
— jo  crech  que  ab  animo  de  comprometrem — 
els  hi  dona  per  caragolaries  ab  una  americana 
d'aquelles  tan  blincadisses  y  marejadores  (se 
posa  a  taral•lejar  un  aire  de  americana  totjent 
acció  danarla  a  ballar)  Ja  no'm  vaig  poguer 
aguantar;  dono  un  altre  llambregada  per  la 
sala.  Sibineta  m'has  dit?  ni'ls  mils!  Jo  que  lla- 
vors obro  la  «pupila»  y'm  veig  asseguda  a  les 
cadires  una  «jamba»  de  lo  més  «barü»  que 
hagués  vist  en  ma  vida.  Arriba!  que  es  la  nos- 
tra li  dich;  la  pinso  pel  cos  y...  ànsia  Manela! 
Les  emprenem  sense  mourens  del  cairó,  ab 
una  de  «floreyos  por  lo  fino»,  que  fins  els  mú- 
sichs hi  badaven,  a  riscos  de  perdre  el  punt. 

coronado 
Y  en  esas  llegaria  la  otra  y  ocurriría  el  in- 
cidente. 
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CRIATURA 

Lo  que  «ocurrió»  no  ho  sé;  perquè  a  lo  mi- 
llor vaig  sentirme  el  iplaf!  a  sobre,  que'm  va 
tenir  consentides  les  potencies  per  una  bona 
estona.  Cregui  que  si  no  hagués  pogut  com- 
provar cap  ahont  queya  el  soroll,  m'hauria  ben 
pensat  que  s'havia  esbotzat  la  pell  de  les  tim- 
bales. 

CORONADO 

jCarambitas  con  la  chica! 

CRIATURA 

Això  sí,  no  es  per  dirho,  té  lo  que  se'n  diu 
sanch  y  estampa!  Y  sobre  tot,  un  ganxo  y  un 
«aquel»  y  un  etcètera,  etcètera! 

CORONADO 

Es  moza  de  trapío,  eh? 

CRIATURA 

Que  si  es  de  «trapío»?  No  més  cal  vèurela  ca» 
minar  pera  convèncers  de  que  allò  es  «canela». 
Lleugera,  fina  de  rems  y  ab  uns  «andares»  que 
van  escampant  la  sandunga,  la  sal  «y  la  gràcia 
de  Dios  por  todo  lo  alto»! 

coronado  (entussiasmantse) 
Olè! 

CRIATURA 

«Nada», que  quan  me  va«jamelar»a  mi, calcu- 
li que  havia  de  ser  cosa  que  s'ho  valgués,  per- 
què— y  no  es  per  alabarme — soch  subgecte  de 
gust  en  lo  del  rengló  del  «mu  jerío»!  La  vaig  co- 
nèixer del«pescante»estant,  un  dia  qu'anava  de 
buit.  Mala  negada!  Ab  una  mica  més  se'm  des- 
boquen les  bèsties  de  la  estrebada  de  riendes 
que  vaig  donar  de  resultes  del  removiment 
dels  dintres.  Criatura! — vaig  dirme— ja  estàs 
ben  llest.  Aquesta  «serrana»  seràlaque't  posi  el 
«bocado».Y  sense  més  cerimònies, d'un  salt  me 
planto  a  terra,   obro  la   portella  y  li  «disparo» 
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aquesta,  frech  a  írech: — «Pugi  la  reina, que  no 
es  ce  iley  que  aquests  peuets  tan  bufons  se 
malmetin  ab  els  empedrats.  Díguim  si  vol  que 
la  porti  a  «palacio»  o  al  cap  del  mon  que  íos, 
que  may  el  tronch  haurà  arrossegat  una 
finor  tan  regalada,  ni  1  carruatge  s'  haurà 
vist  «recreyat»  ab  una  càrrega  tan  doisa!  — Va 
somriure,  va  agafarme  pel  mot...  y  ella,  el  cis- 
tell y  una  llagosta  que  portava,  varen  pujar  a 
la  berlina...  y  «andando»  Bieló;  a  veure  com 
t'hi  llueixes  fent  «caracoieir»  eis  animals  pera 
honor  y  esplayament  de  la  raspa  més  bufona 
que  hagi  trepitjat  may  la  B  tquería! 

coronado  (rient) 

Lo  que  es  por  este  camino,  me  parece  que 
no  va  a  llegar  usted  al  Morrot. 

CRIATURA 

Alto  aquí,  senyor  Caralampio! 

coronado  (rectificant  cremat) 
Coronado,  hombre,  Coronado! 

CRÍATURA 

Alto  aquí!  que  això  va  de  banda.  La  reina 
m'ha  ofès  y  jo  no  tinch  dret  a  viure,  després- 
de  semblant  «íeyo».  No  vuv  matar  an  ella  pera 
no  privar  al  mon  d'aquest  «recreyo», però  lo  que 
es  en  Bielò  s'ha  de  fer  la  Jíey:  paraula  es  pa- 
raula! D'això  no  vuy  qu  ella'n  sàpiga  ni  un 
mot;  no'm  dóna  la  gana  de  deixarh'l  remordi- 
ment de  saber  que  per  culpa  seva  s'ha  perdut 
un  home  de  calitat.  M'aconientaré  ab  escriu- 
reu quatre  fàstichs  y  rès  més.  Ab  això   somhi. 

coronado  (disposantse  a  escriure) 
Como  usted  guste. 

CRIATURA 

Comensi  per  dirii...  (h'l  senyor  Coronado 
escriu;  en  Criatura  li  dicta  la  carta  de  baix  en 
baix). 
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sibineta  (al  senyor  Miarons) 
Sobretot  no's  descuiü  de  posarli  això  que 
li  deya:  que  al  seu  lloch  ja  n'hi  ha  un   altre,  y 
una  cúa  que  esperen  tanda. 

MIARONS 

Perdí  cuidado,  Sibineta. 

criatura  (al  senyor  Coronado) 

Això  que's  comprengui  ben  bé;  que  no  me 
«entenen  de  feina  ab  la  demanadissa  que  tinch 
de  criades  maques  que  aspiren  al  honor  de  que 
les  hi  decanti  una  mirada. 

CORONADO 

Se  pondrà  como  usted  dice. 

SIBINETA 

(parla  sempre  al  senyor  Miarons,  com  en 
Criatura  al  senyo*'  Coronado,  que  van  escribiní 
pressosament  sense  tornar  contesta.  El  diàlech 
se  va  fent  cada  vegada  més  picat).  Y  que  es  un 
valent  pocavergonya! 

CRIATURA 

Que  es  una  descarada! 

SIBINETA 

Que  ja's  veu   que  ha  après  de   rnodos  ab  els 
animals. 

CRIATURA 

Que  si  no  sàpigues  més  de  rentar  plats  que 
de  bona  criansa... 

SIBiNETA 

Que'l  dia  que'm   vaig  enamorar  de  la  seva 
cara  de  gos  peter.  devia  tenir  lleganyes  als  ulls. 

CRIATURA 

Que  si'm  vaig  fixar  en  la  seva  fesomia  de 
grill  neulit  va  ser  per  distracció. 

SIBINETA 

Que  jo  no  m'hi  vuy  fer  ab  talossos. 
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CRIATURA 

Que  a  mi  no  m'agraden  tractes  ab  aparien- 
cies  de  persona. 

SIBINETA 

Que  tant  se  m'endona  ell  com  la  substàn- 
cia d'un  espàrrech  mastegat. 

CRIATURA 

Y  que  tant  me  fà  ella  com  la  burilla  de 
aquet  puro!  (lallensa). 

SIBINETA 

Me  sembla  que  queda  ben  servit. 

CRIATURA 

No  dirà  que  no  la  deixo  ben  servida! 

miarons  (a  la  Sibineta) 
Ja  està.  Tot  queda  en  el  seu  lloch,  ab  l'as- 
sortit de  punts  y  comes  corresponent  (Jica  la 
carta  a  dins  d'u?!  sobre).  Com  se  diu  ell? 

SIBINETA 

Bieló  Deulofeu,  alies,  Criatura.  Granvía, 
223,  a  la  quadra.  (Donant  quartos  al  senyor 
Miarons  després  que  aquest  ha  Jet  el  sobr  escrit 
y  li  ha  entregat  la  carta).  Si  es  servit. 

MIARONS 

Molt  bé,  bufona;  y  que'l  «sustituto»  den 
Bieló  li  fassi  millors  tractes. 

SIBINETA 

Allò  era  un  dir,  senyor  Miarons.  No  estich 
per  més  homenots.  Tots  son  iguals. 

miarons  (prenent  aires  de  conquistador) 
Tots,  no,  Sibineta;  jo  soch  diferent. 

SIBINETA 

Vostè?  Què  ho  diu  de  debò?  (rient  sorollo- 
sament). Encara  en  tinch  d'avi  gràcies  a  Deu! 
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MIARONS 

Lo  que  lé  es  més  sal  que  Cardona.  (Seguei- 
xen parlant  baix,  boy  drels,  endevinantse  per  llur 
posat  queia  conversa  encara  va  de  plaga). 

CORONADO 

Ea!  Ya  queda  esto  listo.  Es  una  carta  que 
echa  sapos  y  culebras!  OJé,  los  nombres!...  A 
nombre  de  quien? 

CRIATURA 

Sibina  Muxernó;  Girona,  111,  primer,  pri- 
mera, {després  que' l  senyor  Coronado  ha  Jet  el 
sobrescrit  y  li  ha  entregat  la  carta).  Quant  es 
això? 

CORONADO 

Lo  que  usted  guste. 

criatura  (donanili  una  moneda) 

Aquí  van  aquest  parell  de  «papellones  »  El 
«resto»  se  1  beu  un  sufragi  de  l'anima  d'un  sub- 
jecte que  s'ha  perdut  per  massa  cor...  y  massa 
galta. 

CORONADO 

Mil  gracias,  joven,  y  que  le  sea  a  usted  el 
agua  leve! 

CRIATURA 

Vaja,  «aianta».  senyor  Gondenado. 

coronado  {apart) 
Lo  que  es  este,  como  no  le  coja  un  automò- 
vil  no  se  mata  por  ahora. 

S1BINETA 

{al  senyor  Miarons,  rient  y  disposantse  a 
sortir.)  No'm  fassi  riure  que  no'n  tinch  ganes. 

MIARONS 

Estigui  bona,  terroset  de  sucre  candi!  (El 
senyor  Miarons  y  el  senyor  Coronado  han  tor- 
nat als  llurs  llochs  respectius.  En  Criatura  y  la 
Sibineta  surten  simultàniament  de  les  resvan 
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ves  barraques.   Al  ovirarse  s'aturen  ys  tomben 
mitg  d'esquena,  observant  e  de  reüll) 

CRIATURA 

Adéu,  tartana!  Ja  s  ha  posat  a  ploure! 

SIBiNETA 

Bó!  Ja  tenim  aquí  al  nòy  maco! 

CRIA  iURA 

Y'm  sembla  que  portí  una  carta  als  dits;  si 
fa  o  no  fa  hi  deuran  haver  les  mateixes  fineses 
que  a  la  meva!  Ens  aveníem  tant  de  modo  de 
pensar! 

SIB:NETA 

Pobre  minyó!  Sortí a  de  la  capsa  de  mistos 
d'aquí  devant.  Deu  haver  volgut  contestarme 
la  morma  per  escrit!  (Riu  fort  y  molt  intencio- 
nadament.) 

CRIATLRA 

(anantla  a  escometre y  parlantli  ab  ròssech) 
No's  podria  saber,   si  no  es  «incomodo»,  a 
què  venen  aquestes  riaü  es? 

sibineta  (molt  deseixida) 
No   hi   ha   cap   inconvenient.    Es    fluixetat 
dels  «nyirvis»,  que  de  tant  en  tant  rn  fan   pes- 
sigolles a  la  paret  mitjf  ra  del  nas. 

CRIATUKA 

Ah,  ja;  sinó  que  \o  hauria  dit  qu'era  per 
mi  que  tiraven. 

sibineta  (o b  intenció) 
Donchs  ho  ha   sentu  malament.   Devegades 
sol  passar  que  a  una. persona   se  li  infla  la  gal- 
ta, y  la  fluxió  se  li  escons  fins  a  l'orella. 

CRIA    l  RA 

Tampoch  tiren  ara? 

SIBif\ETA 

Ay,   fill!    Que's   pensa  que  es  dia  de  gala 
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avuy?  No   m'he  adonat  pas  que'Is   municipals 
portessin  la  «friolera»  a  la  tapadora. 

CRIATURA 

Y  no'm  diria  la  senyora,  si  es  decorós  que 
tant  de  matí  vagi  a  entrebancar  els  passos  de 
les  persones? 

SIBINETA 

Jo  faig  eJ  meu  camí,  hereu;  sí  de  càs  es  vos- 
tè el  que  va  «cuantra  direcció». 

CRIATURA 

Llavors  ja  sab  lo  que  li  toca;  pèndrem  el 
número  y  citarme  a  multes. 

sibineta  (burleta) 
Ay,  ay!  què  graciós»!  Ab  aquestes  ocurrèn- 
cies, ja  no  es  estrany  que  tingui  tan  partit  en- 
tre certes  marcolíes  dels  balls  de  patacada. 

CRIATURA 

"Vagi  alerta  ab  la  «muy»!... 

sibineta  (còmicament) 
Uy!  quina  por!  Si  iota  tremolo! 

CPIATURA 

Es  que  certs  propassaments  un  home  no'ls 
aguanta  més  que  una  vegada! 

SIBINETA 

Bé,  deurà  ser  una  vegada.,  a  cada  galta, 

criatura  (decidit) 
Vaja!  S'ha  acabat!    qué  vols?  qué't  propo- 
ses.^ 

SIBINETA 

No  t'enfilis,  minyó  no  t'enfilis,  que't  perju- 
dicaries de  la  melsa  Total,  res.  (treyentse  de 
la  butxaca  un  postís  de  cabell).  Volia  tornarte 
aquest  «anadido»  de  la  teva  «prenda»  que 
se'm  va  quedar  ahir  entre'ls  dits!  Vaja,  té;  tòr- 
nali  desseguida  aquesta  exquisitat,  que  ab  lo 
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alleugerida    que  vaig  deixaria  de  tupí  Ta  a 
riscos  de  que  se  t'encostipi. 

CRIATURA 

Sibineta!  Sibineta!  que  les  sanchs  se'm  van 
escalfant... 

SIBINETA 

Això  ray,   arrivet  a  la    xacolatería  d'aquí  al 
costat  y  demana  una  horxata,  que  rebaixen. 

CRIATURA 

Mira  que'rn  perdré! 

SIBINETA 

Feste  acompanyar  per  un  municipal. 

CRIATURA 

Mira  que'm  cego! 

SIBINETA 

Pòset  a  vendre  romansos. 

CRIATURA 

Mira  que  soch  capàs  de  íer... 

SIBINETA 

Brou  de  llengua,  oy? 

criatura  {tractant  de  etnbestirla) 
Donchs  ja  n'hi  ha  prou,  vaja! 

SIBINETA 

(menassantlo  sense  moures  del  lloch) 
Si  t'acostes,   d'un  cop  de  cistell  te  faig  un 
«remendo»  a  la  fesomia! 

CRIATURA 

Pròvaho,  maca! 

CORONADO 

(sortint  de  la  barraca  atret  per  les  baralles) 
^Qué  ocurre?   (a  rfen  Criatura)  Però,   ^'no 
està  nsted  todavía  de  cuerpo  presente? 
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MIARONS 

{sortint  també  alarmat  de  la  seva  barraca) 
Què  veig?  Si  es  la  Sibineta. 

CORONADO 

(aguantant  a  nen  Criatura) 
Vaya,  Criatura,  no  sea  usted  criatura! 

CRIATURA 

Dèixim  estar! 

SIBINETA 

Aguàntil  fort  sobre  tot,  perquè  si  agafa  Y 
arrencada  es  capàs  d'anar  a  parar...  a  la  casa 
de  socorro. 

CRIATURA 

Fregall! 

SIBINETA 

(Vol  embestirlo  mes  se  veu  continguda  pel 
senyor  Miarons.)  A  qui  diràs  fregall,  eh?  Di- 
gues. A  qui  dirés  fregall,  cara  de  rap  sufregit! 

MIARONS 

Vaja,  Sibineta,  enteniment. 

CORONADO 

(A  nen  Criatura,  que  tracta  de  escometre  no- 
vament a  la  Sibineta.)  Vamos,  sea  usted  hom- 
bre! 

MIARONS 

Però  de  què  se  les  heuen? 

CORONADO 

jEso!  ^Qué  es  lo  que  aquí  ha  pasado? 

CRIATURA 

«Nadie,  hombre,  nadie!»  Que  jo  me'n  anava 
tranquilament  a  tirar  aquesta  carta,  y  la...  se- 
nyora m'ha  sortit  de  tràs  cantó. 

SIBINETA 

Ay  el  gran  embustero!  Ha  sigut  ell,  que 
quan  jo  me'n  anava  a  portar  aquesta...  (per  la 
carta)  ha  vingut  a  armarme  bronquina! 
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CORONADO 

Bueno,  pues  cada  uno  por  su  lado! 

MIARONS 

Home,  ja  que  no  s'han  pogut  estalviar  les 
rahons,  al  menys  podrien  estalviarse'ls  «sellos» 
y'ls  cèntims  del  carter  (a  la  Sibineta,  per  la 
caria  que  portay  ab  rejerencia  a  nen  Criatura) 
No  es  per  ell  aquesta  carta?  {Entregantla  a  n'en 
Criatura.)  Donchs  tingui,  (a  nen  Criatura,  per 
la  carta  que  porta  y  ab  rejerencia  a  la  Sibi- 
neta) Y  la  de  vostè,  no  es  per  ella?  {entregant- 
la a  la  Sibineta).  Donchs  aquí  la  té,  y  en  paus! 

SIBINETA 

{apart  al  senyor  Miarons) 
Ja  m'agradarà  saber  que   diu   aquest  pochs 
modos. 

miarons  {apart  a  la  Sibineta) 

Entri  a  la  barraca  y  li  llegiré  desseguida. 
{La  Sibineta  entra  a  la  barraca  de  l'esquerra.) 

CRIATl  RA 

{apart  al  senyor  Coronado) 
Veurem  ab  quines  me  surt  ara  aquesta  xa- 
fardera. 

CORONA  DO 

{apart  a  ne'n  Criatura) 
Entre  usted  en  el  escritorio,   y  soy  ensegui- 
da  con    usted.  {en  Criatura  entra  a  la  barraca 
de  la  dreta.) 

MIARONS 

{acostantse  ràpidament  al  senyor  Coronado) 
Què  ha  fet? 

CORONADO 

Heseguido  su  constjo,  nada  mas  que ex- 
presiones  conciliatorias. 

MIARONS 

Ben  fet.  Jo  lo  mateix. 
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Sinó  que... 
Digui. 


CCRONADO 
M1ARONS 


CORONADO 

Qué  me  està  dando  el  corazón  que  estos 
van  a  corresponder  al  diez  por  ciento  de  los 
que  le  tiran  a  uno  el  tintero  a  la  cabeza.  Por  lo 
menos  ella,  demostració  tiene  que  es  muy  ca- 
paz  de  soltarle  una  guantada  al  mismo  lucero 
del  alba. 

sibineta  (sortint  de  la  barraca) 

Qu'hem  de  fer? 

MIARONS 

Vaig  desseguida.  (el  senyo)'  Miarons  entra  a 
la  seva  barraca). 

CRIATURA 

(sortint  de  la  barraca) 
Vaja   «hombra»,  que  trovaré  laigua  massa 
calental 

CORONADO 

Al  m  om  en  to.  (ent-  a  a  la  seva  barraca  En 
Criatura  y  el  senyor  Coronado  s  posen  a  comen- 
tar per  lo  baix  lo  succehü  anteriorment.  Al  cap 
d'una  estona,  el  primer  se  posa  a  llegir  baix  tam- 
bé la  carta  de  la  Sibineta  que  en  Criatura  es- 
colta ab  visible  sorpresa.  Entretant  haurà  anal 
descapdellantse  a  l  j.llre  barraca,  el  didlech 
entre  l  senyor  Miarons  y  la  Sibineta..) 

SIBINETA 

Llegeixi,  llegeixi. 

miarons  (llegint) 
^Apreciada  Sibinets». 

sibineta  (estranyada) 
Eh? 

MiARONS 

(creyentse  que  no  ho  ha  sentit) 
»Apreciada  Sibineta...» 
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SIBINETA 

No,  si  ja  ho  he  sentit,  ja,  però  m'estranya... 
miarons  (seguint  la  lectura) 

»Sabràs  como  he  pensado  en  darte  una  sa- 
tisfacción  por  lo  que  ayer  sucedió  en  el  baile; 
pues  si  yo  saqué  en  la  americana  à  aquella  in- 
divídua,  no  fué  para  hacerte  un  feo  a  tí,  sinó 
que  visto  que  no  venías,  me  pareció  que  que- 
dàndome  sin  bailar  hacía  un  papel  de  estra- 
za...» 

SIBINETA 

Va  ja,  ja  plega  veles. 

miarons  (segueix  llegint) 

»Gómo  podías  suponer  nunca  que  yo  te 
dejara  por  aquel  careto,  cuando  eres  tan  sala- 
da y  tan  rebonita  cocno  no  sí  encontraría  otra 
rnujer  en  el  mundo?»  (interrompenlse) .  Vaja 
dóna  que  no  pot  ser  més  fi  tot  això. 

sibineta  (ajeetant  un  tò  ironich) 
Aixís  ho  veig.  Si  tota  m'hi  refaig! 
miarons  (seguint  la  lectura) 
»No,  querubín  mio,  ratoncito   de  mi  alma. 
Yo  no  mas  te  quiero  a  tí  y  no  me  gusta   otra 
que  lí;  y  si  no  vuelves  a   quererme  me  moriré 
de  insteza  y  de  pesar  como  flor  que  se  deshoja 
por  falta  de  sol,  que  es  la  luz  de  tus  ojos  he- 
chiceros.  Tú  siempre  enamorado,  Bieló.» 

SIBINETA 

Sembla  que  m'hagin  donat  encantaries  se- 
nyor Miarons.  No  me  la  esperava  pas  aquesta. 

MIARONS 

Està  vist  que  en  mitg  de  tot,  el  xicot  la  es- 
tima. 

SIBINETA 

Si  es  la  meva  màxima!  Als  homes  se'ls  ha 
de  tractar  a  baqueta;  pera  que  una  se'ls  pugui 
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tenir  ben  seus,  hi  poden  més  les  bofetades 
que'ls  mimos.  {segueixen  conversant  en  veu 
baixa) 

CRIATURA 

Estich  «estupeflauto»!  Veyam,  tòrnimela  a 
llegir  perquè  no  sé  avenirmen,  vaja. 

coronado  (llegint) 
«Querido  Bieló.  Lo  que  te  hice  ayer  en  el 
baile,  confieso  que  fué  un  propasamiento  que 
no  te  merecías,  però  ya  comprenderàs  que  al 
verte  con  otra,  loscelos  no  me  dejaron  refle- 
xionar y  no  pude  aguantar  la  mano.  Con  todo 
no  creas  queia  bofetada  la  recibieras  tu»... 

criatura  (interrompent) 
Què  m'esplicarà! 

coronado  (seguint  la  lectura) 
»No,  dulceamor  mío,  que  yo  la  sentí  en  mi 
corazón,  que  todavía  me  duele...» 

criatura 
Això  si  que  no  ho  entench! 

coronado 
Eso  es  una  metàfora. 

CRIATURA 

Una  mentida,  deu  volguer  dir;  però  vaja, 
molt  es  que  reconegui...  Vagi  dient. 

coronado  (segueix  llegint) 
«Sin  mas,  te  pido  que  me  perdones...» 

CRIATURA 

Se  m'ha  rebaixat.  No,  si  ja  n'estava  segur  de 
que  no  se'n  podria  estar  de  mi:  si  li  era  com 
un  vici.  Poden  molt  unes  bones  «hechuras»  se- 
nyor... (invitant  al  senyor  Coronado  a  que  se- 
gueixi). Tiri,  tiri. 

coronado  (prosseguint  la  lectura) 
«Te  pido  que  me  perdones  el  propasamiento 
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y  que  no  te  olvides  de  tu  Sibineta,  que  te  quie- 
re  y  te  requiere  mas  que  à  las  ninas  de  sus 
ojos,  que  desde  ayer  no  cesan  de  llorar  de  pena 
y  de  remordimiento.  Adios,  Criaturita  de  mi 
alma.  Siempre  tuya,  Sibineta». — Pues  ahí  la 
tiene  usted  mas  suave  que  un  guante. 

CRIATURA 

Y  es  clar!  Seria  la  primera  raspa  que  l'ha- 
gués despreciat  a  n'en  Criatura.  Vaja,  que  no 
sabia  avenirmen. 

CORONADO 

Supongo  que  habrà  dejado  usted  para  me- 
jor  ocasión  lo  del  viajecito  al  Morrot. 

criatura  (fentse  l atribolat) 
Ja  es  un   compromís,  ja.    Però   si'm   supri- 
meixo, l'assessino  de  pena:  n'estich  segur. 

coronado  (irònich) 
Vaya  Criatura,  sea  usted  generoso  con  ella! 
(Segueixen  conversant  baix). 

sibineta  (al  senyor  Miarons) 

Oh,  ja  ho  diu  vostè;  qui'n  fà  una'n  pot  fer 
dues. 

MIARONS 

Vaja,  que  després  d'unes  esplicacions  tan 
humils  com  li  dona... 

sibineta  (fentse  la  capficada) 
Ja  ho  veig,   ja.    Me   fà  llàstima  ara   aquest 
xicot,  y  fora  molt  possible,  si  jo'l  deixava,  que 
li  passés  allò  que  diu  de  les  «flores»... 

miarons  (extremós) 
Cassos  se   n'han   vist,   Sibineta.   Pot   molt 
una  passió!  (Segueixen  parlant  baix). 

criatura  (al  senyor  Coronado) 
Vaja,  decidit.  Tornaré  a  afavoriria  ab  la 
meva  estimació. 
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sibineta  (al  senyor  Miarons) 
No  se'n  parli  més,  Lo  passat,  passat;  perquè 
no  vuy  que  sigui  dit  que  m'agrada  fer  patir 
criatures,  (En  Criatura  y  la  Sibineta  surten  a 
escena.  El  senyor  Coronado  y  el  senyor  Miarons 
se  queden  ai  aguait  desde  les  llurs  respectives 
barraques). 
(Apart)  Ja  tenim  aquí  al  lleó  amansit! 

criatura  (apart) 
Aquesta  es  la  fiera  que  se'm  volia  menjar! 

SIBINETA 

Ni  gosa  a  dirme  rès! 

criatura  (apart) 
No  s'atreveix  ni  a  mirarme! 

sibineta  (apart) 
Després  d'aquesta  carta,  potser  serà  de  rahò 
que  jo  m'amolli  a  parlarli  primer. 

criatura  (apart) 
Vaja,  ben  pensat,   hauré  de  ser  jo'l  primer 
d'empéndrerla.  Ara  ja  se  m'ha  rebaixat.  (Van 
per  parlar  tots  dos  a  l'hora). 
sibineta 
No,  digues,  tu. 

criatura 
Parla  tu  primer,  qué'm  volies  dir? 

sibineta 
(no  sabent  com  embolcar  la  conversa) 
Rès,  que'm  sembla  que  avuy  fa  molt  bon 
dia,  oy? 

criatura 
Ah,  sí;  un  dia.,,  un  dia  de  primavera. 

sibineta 
El  sol  ja  comensa  a  picar. 
criatura 

Y  que  pots  ben  dirho.    A  mi  aquesta  roba 
de  quadra  ja'm  pesa. 
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S1BINETA 

Al  menys  si  plogués  un  xich... 

CRIATURA 

Sí...  si  plogués... 

{Queden  tots  callats,  rientse  del  propi  fingi- 
ment. En  aquestes  s'han  anat  acostant  quedant 
mitg  girats  d'esquena  y  mirantse  de  reüll.  En 
Criatura  va  atrevintse  fins  a  donar,  ab  entrema- 
liadura, un  cop  de  col^e  a  la  Sibineta). 

SI  Bl  NETA 

Vols  dir  que't  cregui,  rrapasserot. 

CRIATURA 

(afectant  naturalitat,  mes  costantli  de  di') 
Ah,  d'allò...  sabs?  d'aüò  de  la  [bofetaçU-  -i 
menos  vaig  sentírmen! 

SIBINETA 

Bé,  dèixaho  córrer. 

CRIATURA 

Si  vols  que't  digui  la  veritat,  'encara1  oi  va 
donar  gust.  Tens  unes  mans  tan  fines  .. 

SIBINETA 

(ab  un  resabi  de  gelosia) 
De  manera  que  d'aquella..." 

CRIATURA 

No  me'n   parlis,  dóna  (picantsél  pit).   Aquí 
dintre  no  més  hi  ha  que  tu...  y  !a  samarreta. 
sibineta  (salamera) 
De  debò? 

criatura 
(fent  la  creu  ab  els  dits  y  besanlla) 
Miral 

SIBINETA 

(sospirant  sorollosament) 
Ay! 

criatura  (posturer) 

De  què  es  aquest  sospir? 

sibineta  (muequerament) 
De  què  vols  que  sigui?  De  mal  de  cor. 
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criatura  (engrescat) 
De  debò?  Dochs   mira,  )Vüs  ho  acabarem 
d'esplicar  a  la  «Ma!lorquin~»,  tot  prenent  xa 
colata!  Anem,  serafí  encam    ? 

■u;?íet.' 
Com  vulguis,  b.  „po! 

CRIATURA 

Ey,  si  la  mestressa  no  t'ha  de  renyar. 

SIBINETA 

Cà!  Si  no  més  ^fa  tres  hores  que  soch  fóra 
de  casa! 

CRIATURA 

Donchs  «andando»  que  se'ns  remulliríen 
els  melindros.  (Se'n  van  de  brassetpel  fons  dre- 
ta, molt  enriolats  y  gat^arosos.  Els  senyors  Co- 
ronado  y  Miarons  surten  de  les  barraques,  guai- 
ten maliciosament  a  la  parella  fins  que  ha  des- 
aparescut,  se  miren  després  l'un  a  Valtre  y  es- 
claten una  riallada  grossa  y  sorollosa.  Al  ma- 
teix temps  airavessa  pel  fons,  de  dreta  a  esque- 
rra, una  modisteta  molt  ncurra»  y  al  darrera, 
ab  aires  de  conquistador ,  un  xitxarel-lo  raquí- 
tich  vestit  ab  ridícula  elegància,  el  qual  al  sen- 
tir les  rialles  dels  senyors  Coronado  y  Miarons, 
cregut  de  què's  riuen  d'ell,  se  planta  en  sech. 
se'ls  mira  y'ls  emprèn  tot  engalladet).\ 

X1TXAREL-LO 

Caram!  carà«!  De  què  riuen  vostès  Sàpi- 
guen que  de  mi  ningú  se'n  burla!  Ay!  ay!  Els 
enviaré  els  meus  padrins.  No  faltava  més! 
Vaya!  vaya!  (Se'n  va  precipitadament  pel  fons 
esquerra.  Els  senyors  Coronado  y  Miarons, 
que  han  restat  parats  del  exabrupte  del  xitxarel- 
lo,  tornen  a  mirarse,  esclatant  altre  cop  la  ria- 
lla mentres  baixa  el . 
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